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Uni со Im {.'iffe&esed Kaswasiwad 
Л и ixmfud waiki sek wiisil ülesse, 
Йиі arad õiekesed awasiwad 
Nad pungi wiimaks päewawalgele. 

ШШ kadulllnd ha needgi lillekesed, 
Neid Jcoojd siisgi lasknud kaswada; 
Nad sinu oma elu osalised: 
Neid wõla wastu, armas isamaa. 
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iiod п. 
Ci 

is inaa süit laias ilmas 
Du parem asupaik, 
Kus palawas kui külmas 
Sul kodu wilu, waik? 
Mis on kui wäikest wõsa 
Sind toitnud armuga, 
Kui oma Pärisosa 
Sind wõtnud warjata? 

See on, mis end ei lase 
Ka wõõrsil uuusta: 
Su wanemate ase. 
Su armas isamaa, 
KW kümue köidikuga 
Su kodu kinnitud, 
Kus saja sidemega 
Sind saatus siduuud. 

Kuid üks kord pead jätma 
Koik, mis sa armastad 
Ning rändjana siit rutma 
Kui kõik su wauemad. 
Sest waata taewa poole. 
Kus jäädaw kodumaa; 
Koik anna Isa hoole, 
Si is leiad rahu sa. 



ü t i (Eestimaa. 

(Ühe Rootsi laulufcfe äratusel sündinud ) 

| u Eestimaa, su haljal murupinnal 
Ma lapsepõlwes olen mänginud. 
Mu Eestimaa, su emalikul rinnal 
Sai Loojast mulle ase walmistud. 
Kuis wõiksin elades sind unustada. 
Mu aasarikas, õitsew isamaa. 
Sa oma last wõid küllalt rõõmustada 
Su põhjaloomu wäikse iluga. 

Siiu lehib luule, aega helendama, 
Mis wajund minewiku sülesse, 
Siin olen õppind lootcka, armastama 
Ja taewa poole waatma ülesse; 
Sa kaunistasid lapselikku mängi, 
Ши\ andsid kodupaiga warjama. 
— Oh, leiaksin ka wiimast rahusängi 
Su wäikses hõlmas, püha Eestimaa! 



ümiQßf. 

)u poole, armas iiamaa, 
ШЫ süda igatseb, 
Kus hella häälekõlaga 
Kuld-keel mull' kõneleb. 

Ehk siingi kaunis kewade 
Ja taewas sinaja, 
— M a siisgi wõõras wõsuke 
Wõõrala pinuala. 



ЗІПИШП. 

Ostini aa, mu isamaa, 
Seisad inceles mul. 
Ehk küll wäike oled sa, 
Kuulsust pole sul. 

Kaswasiu su kalmulla, 
Wäike wõsuke. 
Andsid mulle armuga 
Elu aseme. 

Toitsid hella emana 
Oma lapsukest, 
Kaswatasid kangeksa 
Wäikest wäetikest. 

Hoiad mind, mu isamaa, 
Elus ülewal. 
Saaksin kord ka hingata 
Sinu mätta all. 



ы 
!us ой su kewade fctbmib, 

Mu armas isamaa! 
Kus jäänud su lehkawad lilled, 
Mis hilja kcmdsid sa? 

Küll luulelt! lootus su lastel 
Lõi põue paisuma, — 
Kas suwi on soojale jõudnud 
Suli' wilja walmima? 

Küll ehtis mind kewade kaunis, 
Küll hiilgas mu laste silm, 

• r— Kuid häkisti heledalt kattis 
Mind härmatus, kõle ja külm. 

M U kewade kallima ehte 
Wöim waljusti riisunud! 
— Puu kannab meel mahedat lehte, 
Kuid õied on külmanud. 
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(Ei fnn. 

Mi saa wäike »võsukene 
^ Kauniks kuuseks kaswada, 

Kui tal wõtnud kulum wägi 
Eluwõimu huwita. 

E i saa lahke lillekene 
Õrnal i lu l õitseda, 
Kui ei paista päikse-kiire 
Puugakesi puhkema. 

Ei saa iial Eesti sugu 
Tugewamaks elu teel, 
Kui tal puudub w ä g a s ü d a , 
A r m a s t us ja k i u d e l mee l. 

Hoidkem wõimsaid warandust 
Wäsimata hoolega! 
Hüüdken: wäga waimu-elu 
Uiuumisest ärkama! 
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Hiiud. 

•nisu Eesti rahwa sugu, 
** Miks oled langenud 

Sa esimesest armust, 
Kord elul ilmutud? 
Miks kauuab kurtes leiua 
Su pärast isamaa? 
Ailiks emakeele heliu 
Su pääle-kaebaja? 

Äliiks 011 su parem püüe 
Nii kurwalt kadunud?• 
Su hool ja palehigi 
Koik põrmu pillatud? 
Miks wõimul watewõfa 
Su oma sugu seest, 
Su sündimise õigust 
Müüli läätse-leeiue eest? 

Ei üksgi wõõras wägi 
Sind saatnud langema, 
Su oma süüde läbi 
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Sa wõitled surmaga. 
Löö mustu о m a riuda 
Ja Pattu kahetse, 
Et ärkaks uuest' üles 
Arm uuel' elule. 

Kus palaw uoornspõli 
Siud saatuub eksima. 
Saal mehemeele mõjul 
Sa miga mäheuda. 
Et elukool siud walmiud, 
Sa näita ilmale! 
Kes elu eest ei wõitle, 
Ta wäart ci ole see. 

Sa eluwõimu hoia 
^iiug usku tiudlaste! 
Auuahuust ohwriks auua 
Sa armastusele! 
Mu rahwas, sõelu wälja 
Kord heina, hagaua, 
Et sinu will selqelt 
Kui tuld wõiks hiilgada! 

Oh, et sa taema poole 
Ei luäsits waatama. 
Kust abi ilmub jälle, 
Kui aeg on aidata! 
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Nmg kui su elupäewal) 
Peaks loetud olema, 
Si is seisa, wõitle wahwast', 
Et auuga lauged sa! 

Ei paista muidu paike, 
Ei suwi sooja too. 
Kui armastuse läike 
Ei elu uueks loo. 
Siis -ainult haljendama 
Lööb Eesti isamaa, 
Kui armus emakeele 
Sa lased kõlada. 
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îks wangistawal sunnil 
Ma pean waikima, 
Kui tõsisemal tunnil 
Peaks hüüdma palwega. 

Ma walusamat wiga 
Ei tohi ilmuta. 
Mu hüüde halem heli 
Peab surina suikuma. 
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Tunne \ 

фа oma kilpi hoia, 
Mu Eesti isamaa! 
Usk, armastus ja lootus 
Sind kaitsku lõpmata. 

Su üle tormid tõusnud 
Ja wangistawad wäed. 
Sind elul siisgi hoiduud 
Weel taewa Isa käed. 

Ta poole pead sa waatma, 
Ta pääl' end rajama! 
Ta üksues kindel kalju, 
Mis ei wõi kõikuda. 



те. 

u suwi mööda läinud, 
Ши armas isamaa. 
Sind langend lehed katnud 
Kui lendwa kullaga. 

N i i kurwalt paikse kiired 
S u pinnal paistawad, 
N i i haledalt ta wiired 
Sind wahest waatawad. 

Küll laulab lahkel keelel 
Weel mõni linnuke, 
Kuid kewadeue kõla 
On kadund kaugele. 

Oh, hale^leinaheli 
Su õhus heljumas! 
Oh, mustjas murepilwe 
Su pinda pimestas! 

Ta wangistawal milul 
Siud katab, isamaa. 
Kas kewadisel i lu l 
Weel jaksad ärkada? 



Дед гашоб arutusi. 

,as tunneb Eesti sugu, 
Et kantnd kalmule, 
Su lootus luuleline, 
Su teua kewade? 

„Aeg arutust saab andma" 
Kord laulis Koidula. 
Ta nägi luulewõimul 
Sind kauniks kaswama. 

Ta palmis lillepärga 
Sull' hellal armukäel. 
Kas täitsid laulja lootust 
Ka armastuse wäel? 

Aeg arutust on andnud; 
Mis tnme, selgib nüüd. — 
Oh, aga omal õlal 
Sa kannad rasket süüd. 

Sa ehitasid koja 
Nii kauni kullase: 
Oh, aga alust panid 
Sa liiwa põhjale. 

Sa unustasid seda, 
Kes kõrgem kaitseja: 
Su oma süü, see saatis 
Su koda kõikuma. 



Kui tõusis luulehoogu, 
Wihm woolas rängaste: 
Siis langes sinu koda 
Ja suur ta lang'mine. 

Ju waikid maru wõimus, 
Silm suudab seleta. 
.'Nas wajud wäsimuses 
Nüüd unel uinuma? 

Mu Eesti rahwa sugu, 
Pääd üles tõsta sa! 
Silm waatku taewa poole: 
Nut koda alusta! 

Sa raja kindlal kaljul 
Koik ehituse töö; 
Ei seda woolas wesi, 
Ei tuul siis maha löö. 

Su Jumal on see kalju, 
Mis seisab kindlaste, 
Mis kannab kangel wõimul 
Su koja aluse. 

Kui wõtad sellel laljul 
Sa koda ehita, 
Siis aeg saab aru andma 
Sull ' kõige kaunima. 



Isfmuln pststfe ellita ßoslci. 

as oled mõistnud uirnD, mu Eesti sugu. 
Kui wagadusele siud hüüdsiu ma? 
Kas mälestad weel, kuda laululugu 
Siud Jumalale püüdis juhata? 

Küll sõgedad mu sõuu püüdnud pöörda 
Niug tolmu sisse maha tallata. 
Kuid lase laimdus ajamerde weerda. 
Küll tõde wiimati saab tõusema. 

Kes ise hinges Jumalat ei kamm, 
Kuis wõiks see mõista teiste usu meelt. 
Kes tõele meelega siin auu ei anna. 
See kurjasti on lahkuud õigelt teelt. 

Sest hüüan uuest': ole wäga, wahwas 
Koik kurja ärawõitma hääga! 
Ei saa sest küll, mu armas Eesti rahwas, 
Et ristirahwa nime kannad sa! 

Sa ehita Iehoowa pääle koda. 
Ta pääle looda, teda armasta! 
Ei karda sa siis »valekeelte oda. 
M is kurjasti siud püüdwad laimata. 

Kui wõtad Jumalale järgest' anda. 
M is tema oma: südaut hingega. 
Si is mõistad ilmas rõõmu, kurbdust kauda 
Ning õigust muidugi saad tegema. 



mül 

Miks kõlab sulle Eesti sugu 
Nii härdalt hoiatuse hääl? 
Miks laulab luule kurba lugu 
Su minewiku haua pääl? 

Kord kuulsin karmilt wõõra keele 
Su üle sõnu ütlema, 
Mis haawasiwad Eesti meele, 
Mul põue põhjas hingawa. 

Ma olin alles noor sel ajal, 
Ei wõinud wanal' wastata. 
Kas ükskord eluteade najal 
Saaks wabandused walmima? 

Ju aastad lendes mööda läinud, 
Mull ' mõnda näitnud Eesti ilm. 
Oh, wähe auu ta omal teiuud! 
Ei rõõmu sellest näinud silm. 

Oh, ajaweerel oleks wõinud 
Küll kümme korda küsida: 
Ehk oled î e tõeks teinud, 
Mis pidin laimuks pidama I 

Kas fee on minu Eesti rahwas, 
Kes truudust tasub laimuga, 
Kes waljul waidlemise! wahwas, 
Mis ustawust wiib uinuma! 
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Miks maad ei auna, Eesti sugu, 
Sa wenna armastusele? 
Oh, oma a u u s t pea enam lugu 
Ning hoia seda hoolsaste! 

Su auu on suureni wara i lmas: 
Sa seda mehe meelega 
N i i wõõra, kui su oma silmas. 
M u Eesti rahwas, ülenda! 

23 
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ilafroai 
І 
Uiks wõrgutllda wale paelu 

Sa andsid ennast, Eestimaa! 
Ta kaswatand sull kirstu naelu 
Su ärkand waimueluga. 
Ta salaseemc wõttis wõimu 
Ja wõsus wiimaks walgete; 
Ta katki lõikas elulõimu, 
Sind saatis hädas häbisse. 

See oli sinu suurem wiga, 
Et unustasid Jumala. 
Ei ühel rahwal pikka iga, 
Kes elab ilma temata. 
Kas ehitus wõib korda minna, 
Kui tema sivle töödega? 
Kas kaitseb keski kindlat linna, 
Kui ta ei wõta warjada? 

Sest hüüa uuel wõimul tööle 
S a oma poegi, Eestimaa, 
J a waimumõõka pane wööle, 
Et wale sind ei wõrguta! 
Et kindlad oleksid su kojad, 
Et kaugel kõlaks hüüdja hääl, 
Et seisaksid ш wahwad pojad 
Kui wahimehed müüri pääl! 

54 
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Äemcme roßitfus. 

,as tuled sa jälle, oh kewade? 
Ju algasid talwega wõitluse. 
J u laugewad lagedal lumemäed, 
Kuid küllalt on siisgi weel luud uiug jääd. 

Ei üksgi küll wõitu saa waewata; 
Kes wõitu siiu ihkab, peab wõitlema. 
Sest wõitle nüüd wahwasti, kewade. 
Ning asuta oick'sed aasale. 

J u kuniugas külm on kord kadumas, 
Kes maapinda waljusti wangistas: 
Sest päikese paistega, kewade, 
Nüüd sulata isamaa südame! 



я 

1 оогс. 

Pulm tali kõndis wäljas 
Ning köitis isamaad; 
Tal lumemantel seljas, 
Tal wõimud wägewad. 

Kuid lageda ning hiie 
Si is päike soojendas, 
Sääl lõhkes lume riie 
Ning köis on katkemas. 
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Sügise tundmus. 
Karl Gcrot'i järele. 

[ale päikse läige! 
Taewas helkima! 
Lahkund õunepõlwe 
Waikselt leinab maa. 

Wiimscst lillekesest 
Langeb wäsinud 
Wiimne lehekene 
Elust muljutud. 

Kuldne kadumine 
Kõnnib metsala. 
Surmgi näitab mulle 
Magus olema. 
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cfegife mõtted. 

--=m 

Hügise, sügise, 
Kannad õied hauale J 
Mis on meeli lahutand, 
Südant suwel rõõmustand, 
Pühandad kõik põrmule, 
Sügise! 

Kannata, kannata 
Sügisel ning looda sa! 
Loodus laugel» unele 
Lumrwaiba kattesse. 
Kewadel saab ärkama, 
Kannata! 

Ülesse, ülesse 
Tõsta silmad inime! 
Kui sind elu kurwastab, 
Põrniu sisse majutab, 
Waata usus julgeste 
ülesse! 

ii 
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Sulle ka, sulle ka 
Tuleb kord siit lahkuda. 
Looja pannud tallele 
Sull 'gi lille saatuse. 
Sügise saab tulema 
Sulle ka. 

Elule, elule 
Ärkad siisgi uueste. 
Kaunimalt pead kaswama, 
Uuel i lul õitsema, 
Kui sind hüüdnud kewade 
Elule, 
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Jõuüu ÖÖ. 

h Jõulu öö, sa waikne, püha, 
Kes awab taewa wärawad, 
Meid lased Isa heldust näha, 
Me i l tema armu ilmutad. 

M i s karjastele ingli häälel 
Kord Jumal laskis kuuluta, 
See kõlab tuhatkordset keelel 
Nüüd kiites üle ilmamaa. 

Oh walgus pimedamail kuudel, 
Su l taewasära sädemed! 
Sa süütad kaunil jõulupuudel 
Küll küünlad sajad, tuhanded., 

Sa pühakotta wägewaste 
Nüüd saadad rahwast hulgana, 
Mei l ehid kodu kenamaste, 
Teed laste silmad läikima. 

Su ilmumise ime walgus 
Mei l tunnistuseks uueste, 
Et igawene arm ja heldus 
On tulnud meie lihasse. 

Oh hüüa meie hingedesse, 
M i s taewa Isa armu töö! 
Oh tule meie südamesse, 
Sa püha, waikne Jõulu öö! 

30 
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£nsie Jõufu sauf. 
Salsa keelest, 

фа püfya Iõulü lapsuke, 
Kes tulid meile lastele. 
Meid targaks, puhtaks armuga 
Niug isa lapsiks tegema. 

Siud saatis isa halastus. 
Kui ilma kattis pimedus. 
Sa taewa walgus, Ieesuke, 
Et taewalikuiks saaksime. 

Sa püha Jõululapsuke, 
Et täna sinu sünnipäew. 
Sest laulab kõige laste hääl 
S i in suure, laia ilma pääl. 

Oh õnnista mind wäikest ka 
Ja minu südaut puhasta. 
M u hiuge pese heledas 
Ja rikas taewa hallikas. 

Et kui su inglid oleks ma, 
Ni i alandliku meelega. 
Et sulle jäeksiu järgeste. 
M u l l ' seda kingi, Ieesuke. 
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Jturttuttraia Papse sauf Jõulu ofituf. 
Salsa keelest. 

JjHõõmjab jõulukellad hüüdwad 
Läbi õhtu waikuse. 
Iuglikoorid kiites laulwad:• 
„Rahu maa pääl" ilmale. 

Hiilgwal jõulntule walget 
Lapsukesed wäetimad 
Rõõmsal südawel ja palgel 
Taewa isa kiidawad. 

Jõulu! kaunis, armas kaja! 
Jõulu, kauuim püha sa! 
Rikka nit kui waese maja 
Ehid rahu, rõõmuga. 

Armsatega pühal tuuuil 
Jõulupuu all wiibides 
Tõuseb tasa, waiksel sunnil 
Jõulurõõm mull südames. 

Sest ka • miini juurde tõttab 
Täna Õnnistegija: 
Armsaste mind kõrwal wõtab, 
Hüüab uuest : „Hewata l" 

Zi küll tungi kellahääled 
Läbi lukkus kõrwadest; 
Siiski tõuswad rõõmu-laulud 
Ülespoole südamest. 
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Ehk küll puuduliselt huuled 
Andwad tänu tunnistust, 
Jumal, oma kiitust kuuled 
Siiski kurdi lapse suust, 

Ligimesed halastusel 
Andwad abi heldeste, 
Kristus ütleb: „ M i s sa waesel 
Teinud, tegid minule." 

Mul l 'g i tuleehtes hiilgab 
Imewalgel jõulupuu. 
Kall i l pühal öösel saadab 
Kiitma südame ja suu. 

Taewa-Isa poole ohkan, 
Ei ta heldus meelest kau. 
Jõululaulu rõõmsast laulan: 
„Jumalale olgu auu \" 

m 



Mtuf. 

»urne pilwe taewast peidab 
Wäikse murewaibaga, 
Hiilgwaid tähesilmi heidab 
Oma hõlma hingama. 

Üksi otsib igatsuses 
Taewal tähte nõder silm. 
Kuna waikind wasimuses 
Päewapüüdest puhkab i lm. 

Waata I hele walge tiire 
Langeb läbi pilwede! 
Luulerikas lootuswiire 
Wäsinule walw'jale. 

Pilwe lahkub, taewas selgib 
Pikkamisi, wiibides, 
Tähti tähe järel helgib 
Armsas hõbehiilguses. 

Pühaliku selgusega 
Waatab rahu ilmale. 
Isa, selle walgusega 
Walgusta mind heldeste! 



Sa miiui|t fAuiuä! 
Mu armsa Ämafie mafeaiufeftä. 

I. 

pa armas ingel oled ära läinud, 
* Wla enam siin maailmas sind ei näe, 

Eh° lühikene tee, mis meie käinud 
Eiin üheskoos — ei ta mu meelest läe. 

Mis olin maitselt igatsenud kaua, 
Ma sinus leidsin kaunilt ühendud. 
Oh saada, õnnis waim, ka üle haua 
Mind, kellest sa nii wara lahkunud! 

Mis kõlab hellalt kandlikeeledesse, 
Mis elustab meil ärkand isamaa, 
See helises ka meie südamesse 
Küll waimustawa häälekõlaga. 

Ning üle kõige, mis siin ehib ilma, 
Mis tõstab isamaad meil armula, 
Meil hiilßas taewaläige waimusilma, 
Mis üD täidab südant rahuga. 

Ei üksgi ilmas mind nii täiest mõistnud, 
Ei üksgi nii mul wõitnud südame, 
Kui sina, kes end mulle järgest näitnud 
Kui armastaja hella õeke. 



т. 

Ш)і Jumal lihast õde mull' ei andnud, 
S a olid waimus õeks minule. 
Ma mõnda waikist kuju meeles kandnud, 
Mis sinuga on wajund pot musse. 

Sa noorelt läinud üles kodumaale, 
Kui pikaks tee saab ilmas minule? 
Oh jõuaksin ma taewa koidu raale 
Ka aegsaste ju saata südame! 

Oh saaksin ma sind sääl. kus waikiad walu, 
Issanda jalgel jälle nägema, 
Kus ühendab meid igawene elu 
Ja õnnis, igawene idamaa. 

* 
II. 

M u mälestuse õrnem õiekene, 
Kes wara sellel ilmal närtsisid, 
S u kuju lahke, waikne, tõeline 
M u l l ' äratab weel hellad mõlgendid. 

Ma tean — siin sa oled mõnda kandnud, 
(Щ ial sest ei lausund sinu suu. 
Sul Issaad wägewamat abi andnud, 
Kui seda ilmas jõudnud keegi muu. 

Nüüd oled lahkuud — magad mullapõues, 
Hing üles läinud isamajasse. 
Maailmas wõsusid sa wilus õues, 
Nüüd walmind oled tacwariigile. 
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Aast' aasta järel ajamerde jõuab — 
Sind ammu maeti mulla sülesse — 
Su mälestus mu mõtteid saata nõuab 
Ning juhatada taewa ülesse. 

M u l l ' aastad waikist elusoowi täitnud, 
M a 'pule enam räudaw linnuke. 
M u l l ' Issand mitmesugust armu uäitnud, 
M u l l ' andnud oma koduaseme 

Oh, et ma siisgi selle ilma elus 
E' seda wõtaks ial unusta, 
Oh mäletaks ma rõõmus nii kui walus. 
Et siin ei ole jäädaw kodumaa 

Oh mõtleksin ma ikka selle pääle, 
Et meile taewas ase walmistud, 
Et jõuaksin ka ükskord sinna mäele, 
Kus sa ju noorelt aset pärinud. 

Kui sinu lahkumine juhatanud 
Mind usus lootma kõigest südamest, 
Si is on, mis ükskord kurbtust walmistanud. 
M u l õnnistuseks saanud igawest. 



Hingaja sapsule. 

>a naeratad unes, mu lapsuke, 
M i s rõõmu toon'd urenäod sinule? 
Kas lillede hulgas end lõbustad, 
Wõi inglid su seltsis mängiwad? 

M u lapsuke, maga, mu kaunike, 
Sind ema käed hoiawad hellaste! 
Kas hingekest üles wiind une wäed. 
Et taewase ^sa palet näed? 

Oh Issand, su lõpmata armuga 
Ea wõia mu lapsukest warjata I 
Kas elutee pikk tal ehk lühike, 
W i i teda sa taewa ülesse. 



tle mull ' , õiete, ilus ja hella. 
Ehitud õrnuse ehtega, 
Kosta mull', kaunile, kas sulle kaua 
Aega on annetud õitseda? 

„E i ole oiek'sel elu, ei iga 
Kauemaks kesta kui kewade! 
Õilmitsen õrnast, pudenen pea, 
Enne kui sõuab weel suwige." 

Ütle mull' õieke, kas sa siis heidad 
Igawest mullasse magama? 
Miks sa nii ruttu end põrmusse peidad 
Miks sa meid kauem ei rõõmusta? 

„Üürike ilmas on oiek'fe elu! 
Põrmusse langeb ta puhkama. 
Siisgi sa looda! uus kewade i lu 
Äratab uuest meid hulgana." 
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Iilis üürisid õiefmie ? 

Riks närtsib õiefene 
Nii wäga rntuste? 
Miks elu üürikene 
Sind hüüdis ilmale. 
Miks hele päikse kiire 
Sind paistis puhkema. 
Kui lähem koidu wiire 
Sind laseb langeda?" 

„ „ E i surma peletada 
Saa keski kaugele. 
Ei saatust seletada 
Wõi üksgi õieke! 
Ei julge kõneleda 
M a sellest sinuga. 
M u Looja teab seda, 
Miks pean närtsima."" 
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£opje ' fem, 
isi 

„2fit!§ leinad lapsukene, 
Miks matab pisaraid? 
Waat', loodus kewadene 
Toob õisi õrnemaid! 

Waat', elu uuest ärkab 
Nüüd waiuul, wäljadel 
Ning mullapõuest tärkab 
Ta inic hiilgusel." 

„ „Mis aitab õite ilu, 
Mis kaunim kewade! 
Äiu emakese elu 
Saab saagiks surmale. 

Ta silma-sara kustund, 
Ta käsi külm uing tuim 
Ta suu ju kinni sulguud 
On surma raudne wõim. 

Kuid südame ma temal 
Weel tuunen tutsuwat. 
Surm riisub hellal emal 
Ta elu, kallimat!"" 

„Laps, Looja käes kõik ilmad, 
Sest pühi pisarad, 
Kui hella ema silmad 
Ka surmas kustumad. 
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Ta waade armuline, 
See hiilgas sinule. 
Ta wiimne õhkamine, 
See tõuseb taewasse. 

Ning kui ta ihu mulda 
Ju pandud magama, 
Sul l ' õpetuse kulda 
Ta jätnud pärida. 

Ning eks ta hing sind alwa, 
Kes maha jäetud sa, 
Ka armastuses walwa 
Weel kaitsja inglina? 

Eks tema waim siis palu 
Sääl taewa Ija ees 
Su eest, kes tunned walu 
J a leinab silmamees? 

Ei armastust ei murra 
Ka surma wõimusgi. 
Kül l ihu, see wõib surra, 
Hiug elab ometi. 

Sest wõida ära walu, 
Ning waata ülesse! 
Sääl igawene elu 
Ja ülestõusmine." 

42 



в - • =-т - а 

loefefnpfe Ш. 
(Das Veilchen. Viola Odorata.) 

HZaenelaps wiib, pisar palgel. 
Pärga ema hauale. 
Aia ääres tema jalgel 
Õitseb sinililleke. 

Wäga sinisilma waade 
Langeb maha murule, 
Ning kui jahutuse saade 
Kostab wastu häälde: 

„Miks ei pane, piigakene, 
Mind sa tähel' armuga? 
Ehk küll wäeti wõsukene, 
Wõin sind siisgi trööstida. 

Olen nii kui siua ilmaZ 
Warjamata wäikene; 
Kaswan kewadeses külmas, 
Nksgi mind ei hoolitse. 

Aga kõrgel taewa telgil 
Isa heldus aitamas. 
Koidukumal, ehahelgil 
Mlnd ta kaste kosutas. 

Ei ta sindgi jäta maha, 
Lapsukene, ialgi. 
Eks sa tema pääle taha 
Heita muret koguni? 
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Waikis wälke lillekene 
Lahke sinisilmaga. 
heitis teda piigakene 
Südamesse sõbrana. 

Kaewas hoolsast aia kõrwalt 
Juurtega ta ülesse, 
Istutas ta raja sõrwalt 
Ema haua künkale. 

Kastis lille sagedasti 
Nutupisaratega. 
Kalmukünkal kenamasti 
Lilleke lõi lokkama. 

Wäike waenelapsukene 
Waatis wägalt ülesse. 
Säält tall ' abi igawene 
Äratati aegsaste. 

Wiidi teda tasakesti 
Eluweele wõsuma, 
Isa hõlma, igawesti 
Taewariigi taimena. 

Uinus, wait kui emarinnal, 
Kanti waikselt kalmule! 
Hõrnalt õitseb hauapinual 
Waeselapse lilleke. 
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сВоОГО. 

J . B \a A. B. pülmllpclcwats 19, küünla k, p, 1887. 

Mes südamed ühendand armuga. 
See armastust andku, mis l i i tmata: 
M is aast-aastalt kaunimaks, kindlamaks laeb. 
M is tae oani kestab ja igawest jäeb. 
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тою. 
A, M. ja M. H, vulmapäewaks 24. lõilufe l. p, 1833. 

slanda heldus teid juhatagu, 
Õnnistagu teid armuga I 
Issand teil koda ehitagu, 
Jäägu teil kaitsejaks lõpmata. 
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Sooro. 
E. Ü. S'le, EesN'wälwilise pildi seletilsets. 

|д§ ootab Eestimaa teist, Eesti pojad, 
Mis loodab teitest Eesti emakeel, 
Mis iga 'isa, ema, wend ning sõsar, 
Kel tõsine ning wäga Eesti meel: 
See tõusku uuest waimusilma ette 
Teil Eesti-wärwilise pildiga, 
Et noorussiõlwe ühenduse elu 
Kui tammeoks wõiks kauuist haljenda. 
Sest hoidke kokku tões ning armastuses 
Ning kaswage aast aastalt kangemaks, 
Et Eestimaa kord tänulikul meelel 
Teid uhkusega omaks nimetaks. 



3ll roõiifid» iafifeci mees. 

Karl Gcroti järele. 

Taaw. laul % 10—12. 

ia wõitsid, Galilea mees!" 
Nii hüüab surres keisri hääl, 
Kes hooste ialgus, põrmu sees 
Sääl maas ou sõja wälja pääl. 
Ta wõidurikkailt radadelt 
On teda ära hüüduud surm. 
Ta langes maha meriselt. 
Ning keiser Julian on põrm. 

Jah, uhke waim, sind wõitis see, 
Kes merd ning tuuli waigistas, 
See, selle wastu kangeste 
Sa olid waenus wõitlemas. 
Sel saagiks saawad wägewad, 
Kes walitsemas Isaga, 
Ning uhked põrmu langewad, 
Kui tema wõtab sõidelda. 

Oh kahju siuust, wahwa mees! 
Auujärjel ehteks olid sa. 
Su waprus hiilgas teiste ees, 
Oh Cäsarite pärija I 
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Et silma teenistusega 
' Said ristirahwast ärritud. 

Sest Kristust ära heitsid sa 
Ja needsid tema ristipuud. 

Sa aiajooksu nobedat 
Wäewõimul käsksid wiibida 
Ning praegu langend jumalat 
Sa hüüdsid hauast tõusewa. 
Pääd tõstis touejumal sääl 
Ning Aliarsi kilp, see kõlises, 
J a wäikse ristikuju pääl' 
Apollo waatas pilgates. 

Elyfiumist ilmuma 
Sa hüüdsid Greeka tärkasid, 
Et waimurikka sõnaga 
Nad Kristust ärawõidaksid. 
Homeros tõstis kandle häält, 
Et Taawetiga wõidelda, 
Ning Plato tarkus Pauluselt 
Läks wõidupalmi riisuma. 

Sa püüdsid üles ehita 
Koik ebatemplid uueste 
Ning igaühte kaitseda, 
Kes rohtu külwas nisusse. 
Ka Abraami pojale 
Sa andsid käsku armuga: 
„Juut! Kristusele kiusu tee 
Ning templit uuest ehita." 

m^ ^-±=r±^====r--—— . - = a 



Kuid, mis sa uhkelt rajasid, 
Maawärin neelas rutuga. 
Ei targa mõistus, wõimsa hüüd 
Küll surnuid hauast ärata. 
Ei ajaratast weerejat 
Wõi kinni hoida keiserni. 
Kes Kristust wõita püüawad. 
Need saawad hukka wiimati. 

Oh! kadunud su elupüüd 
Kui warjutus siin ilma 'ees. 
Meelt äraheites kõlab hüüd: 
„Sa wõitsid, Galilea mees!" 
Waat! ajaraamat tähendas 
Su nime musta ristiga. 
Sull ' kirik needmist walmistas, 
Oh Julian Apostata! 



Лип fnfe mini mitte inimeste lütte fangeda. 
Karl Geroli järele. 

2 Sani. 24,14. 
Siis ütles Taawet Kadi wastu: Mul on 

wäga kitsas lües; langegem ometi Jehowa 
tätte. lest tema halastus on suur; «да inimeste 
lätte ei taha ma mitte langeda. 

©Y 

Hnimeste k ä t t e ära lase 
Issand! sa mind mitte langeda. 
Kas on linnul kulli-küüsis ase? 
Tallel hundi'hllmbus armuta? 
Lase langeda, mind sinu katte 
Jumal! oma püha kohtuga. 
Isa süda wiimaks tungib ette, 
Lapse pärast läheb sulama. 

Inimeste s i l m i ära saada 
Minu üle aru tegema, 
Teise langmist wõtwad nemad waata, 
Wenna pinda ihaldusega. 
Iuhatagu mind su pale walgus, 
Kelle pilk käib läbi südamest, 
Kelle isa-Mma armu selgus 
Lang'mast hoiab nõtra lapsukest. 



Inimeste k e e l t e l , ära auna 
Wõimust, mu pääl kohut mõista sa! 
Neu de kiitust ei mõi mikski pauua, 
Nende wiha nõelab ussina. 
Sinu sõna mõistku kohut ise, 
Mis kui mõek wõib südant lõhesta, 
Aga mis ka löödud harnva sisse 
Wal mis armu õli walama 

Iuimeste s ü d a n t usaldada, 
Wägewaid niug rahwast kiudlaste 
Ära lase Issaud! Ehitada 
Wõitsin eunem koda aurusse. 
Ole ise sa um koja alus, 
Wii mind oma tiiwa marjule. 
Õnnis, kes nii rõõmus, kui ta matus 
Langeb sinu, Isa, hõlmasse. 
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ФЬ õ n n i s tu ä i п. 

K. J , M>, Spitta järele. 

Omal wiisil ehk Punschel'i lisa nr, 26. | 

ЩІ} õnnis maja, kes sind wastu wõtab. 
Sa hinge sõber, Issand Jeesus Krift! 
Mis alati sind teretama tõtab 
Kui armsamat ning auustud külalist. 
Kus südamed kõik, tuksuwad sull' wastu. 
Koik silmad sinu pääle waatawad. 
Kus ütski ei su käsust üle astu, 
Koit sinu sõna tuulma nobedad. 

Oh õnnis.,mstjä, kus su armastuses 
On mees ning naene ühed koguni, 1' 
Kui ühe õnnistuse Päranduses, 
Ei kumbki usus, Mõtle teisiti; 
Kus mõlemad sn.järel truuist jõudwad. 
N i i rõõmus, kui ka walus ühtlasi 
Ning sinu juurde üksnes jääda nõudwad, j 
N i i hääl kui kurjal päewal alati. | 

Oh õnnis maja, kus ka lapsukesi 
Su juurde kantaks palwe kätega. 
Oh laste sõber, kes ei hoidmaft wäfi 
Neid suurema kui ema armuga. ! 



Kus sinu jalgele nad liginewad 
Ning sinu magust kõnet tüütawad, 
Ning aegsaste su kiitust ^häcilitsewad, 
Sind tundwad, armast Õnnistegijat. 

Oh õnnis maja, kus sind Waletawad 
Nii ümardaja kui ka sulane; 
Sind kõigis töödes meele tuletawad, 
Et sünniks ikka sinu tahtmine; 
Kui sinu omad, sinu majalised, 
Ning armastuses wabad teeniwad, 
Kes wäsimata töös on rõõmulised. 
Suurt truudust wäitseis asjus näitawad. 

Oh õnnis maja, kus sa ligi oled, 
Kus rõõmus Üksti siud ei unusta. 
Oh õnnis maja, kus sa aitma tuled 
Ning oled sõber, arst ning trööstija. 
Kust siis, kui päewa-töö on õtsa saanud, 
Mõii lähewad üks teise jätete 
Nad sinna, kust sind Isa ^läkitanud, 
Su suurde, kauni isamajasse. 



Ш ЙГІЩ ltlf.ffi mftrons. 

SautentiuS Sourentü järele. 

W i i s i l : Ma tallan jattaMaha. 

h ärka usklik rahwas, 
Maailma walgusta! 
Ning ootma ole wahwas, 
Öö jõuab rutuga. 
Sind päästma tuleb, alwa, 
Nüüd peigmees suures wäes. 
Oh palu, wõitle, walwa! 
Kesköö on warsti käes. 

Nüüd lambid walmistage 
Ja täitke õliga 
Ning hinge ehitage 
Koik päästmist ootama! 
Siioni wahid hüüdwad, 
Sest peidmees ligidal; 
Ta wastu tõtta püüdwad 
Koik pühad taewa all. 



Oh targad neitsid, tõstke 
Pääd warmalt ülesse 
Ning rõõmuhäälel kostke 
Nüüd ingli koorile. 
Oh riigi rahwas, ärka! 
Sest uks on wallali 
Ning pulma kutset märka, 
Peid tuleb peagi. 

Tast ajad tähte andwad. 
Sest ärge uinuge. 
Puud suba õisi kandwad, 
Ning kaunim kewade 
Toob jahutuse aega 
Niug eha walgustus 
Ju näitab kaugelt päewa, 
M i l kaob pimedus. 

Kes wõiks nüüd uues olla? 
Kes tark, jääb walwama, 
Sest Jumal wõtab tulla 
Ning ilma nuhelda: 
Koik neid, kes kummardawad 
Si in metsalise ees 
Ning teda teotawad, 
Kes ülem abimees. 

Ta wastu maa pääl tulge, 
Kel Siion armas siin. 
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Ning wagn rõõmsad olge, 
Sest lõpnud teie piin. 
Waat', rõõmupäew on loitnuo, 
Ning talle pruudile. 
Sest et ta ära wõitnud, 
Nüüd krooni antakse. 

Kes kannatust on kandnud, 
Ning surnud päästjaga, 
Neil' risti järel andnud 
Ta rõõmu lõpmata. 
Nad peawad »valitsema 
Nüüd tema auu sees 
Ning kirtes kõnelema 
Kõik talle järje ees. 

Siin paistwad wõidupalmid 
Ning walged riided ka 
Ning rõõmulaulu salmid 
Siin kostwad lõpmata. 
Siin seiswad malmis wihud. 
Ning ülestõuswad siin 
Koil wõitlejate ihud, 
Siin woolab rõõmuwiin. 

Jerusalem, sa säraw. 
Siin oled ilmunud! 
Siin lahti eluwäraw 
Neil', tes on lunastud. 

Ö l 
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Eiin taew3!innas ЩаЬ 
Neto Issand auu sees, 
Ning mõrsja aset leiab 
Siin pulma laua ees. 

Oh Jeesus, rõõmu päike, 
Oh tõuse, tule sa! 
Oh ärka wägew äike. 
Ning jookse rutuga! 
Ob tule, meile kostes. 
Ning wi i meid w^idule, 
Sest pääd ning käsi tõstes 
Su päästmist ootame. 



Jlailuroiis. 
Irs, 40. 6-8. 1 Petr. 1, 24, 25. 

Mõik rahwas on kui rohi, 
Koik auu kui lilleke; 
Ei jäedwat aset tohi 
Nad saada omale. 
Tuul puhub õied maha 
Niug kõik uu häwitud; 
Ei kohta tunda taha, 
Kus li l l kord õitsenud. 

Miks oma eluaja 
Siis nõnda elad sa. 
Kui poleks ial waja 
Sul ilmast lahtuda? 
Oh nõder inimene, 
Ons see su tugewus, 
Et elu üürikeue 
Su ainus igatsus? 

Kas oled eluajal 
Sa mõnda waewa näind; 
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Kas õnnistust su majal, 
Et töö sul korda läind: 
Sa tõik kord ära annad 
Ning jätad igawest. 
Kas keisri-krooni kannad 
Ehk sandi kepikest. 

Kül ! mõtled sagedasti, 
Oh uhke süda sa, 
Et saab kord walusasti 
Sind kaua leinada. 
Kuid teine warsti täidab 
S u tühja aseme. 
Su mälestuse heidab 
Aeg unustusesse. 

Sest mõtle, inimene, 
M i s ilmas nõuad sa, 
See kõik on üürikene 
Ning peab kaduma. 
Kui lillekene aasas. 
Ni i õitsed, kaswad sa 
Ning kõige liha kaasas 
Pead põrmu langema. 

Ning siiski -leiad sammast. 
M i s seisab igawest, 
Ei karda ajahammast, 
Ei kõigu tormidest: 
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Su taewa Isa sõna 
Jäeb põlwest põlweui. 
Su taewa Isa soua 
See seisab alati. 

Kui selle pääle loodad, 
M is sõna tõutab, 
Kui sellest elu ootad, 
Si is elu sulle saab. 
Ehk wõitlemist sul kaua, 
Jääb sulle siisgi wõit. 
Ning kumab üle haua 
Sul uue elu koit. 
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